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II. L’adjectif possessif

Sa fonction est double : d’une part l’adjectif possessif spécifient l’objet possédé (en désignant son propriétaire) et d’autre part il spécifie le possesseur en le désignant comme tel. 

	
	Singulier
	Pluriel

	
	Masc.
	Fem.
	Masc.
	Fem.

	1ère personne
	Mio
	Mia
	Miei
	Mie

	2ème personne
	Tuo
	Tua
	Tuoi
	Tue

	3ème personne
	Suo
	Sua
	Suoi
	Sue

	1ère pers. plur.
	Nostro
	Nostra
	Nostri
	Nostre

	2ème pers. plur.
	Vostro
	Vostra
	Vostri
	Vostre

	3ème pers. plur.
	Loro
	Loro
	Loro
	Loro


L’adjectif possessif a la fonction du complément d’appartenance et le remplace : 

E’ la sua macchina / E’ la macchina di lui. 

L’adjectif possessif peut cependant tout à fait être à nouveau remplacé par le complément d’appartenance quand il y a ambiguïté 

Anna ha incontrato Luigi nel suo ufficio. / Anna ha incontrato Luigi nel ufficio di lui. 

Il existe deux autres adjectifs possessifs, proprio et altrui. 

Proprio peut remplacer le possessif de troisième personne singulier et pluriel : 

Ha preso la propria macchina. Hanno fatto il proprio dovere. 

Proprio peut également être un moyen de lever une ambiguïté : Anna ha incontrato Luigi nel proprio ufficio. ( = nell’ufficio di Luigi stesso).

Proprio, enfin, est obligatoire dans les formes impersonnelles : esprimere il proprio pensiere. 

Altrui indique un possesseur indéfini et correspond à « di altri, degli altri », il est invariable et se place après le nom : non desiderare la roba altrui.

Les adjectifs possessifs se placent avant le nom, sauf dans un certain nombre de cas, souvent dans le but d’accentuer et de souligner l’appartenance. 

Ainsi, on place l’adjectif possessif après le nom : 

· dans les phrases vocatives (apostrophes) : figlia mia !

· pour insister sur le possessif : il marito mio. Questa è casa mia.
· dans certaines expressions avec préposition : per conto suo, per colpa mia, etc.
Concernant l’omission de l’adjectif possessif avec les lien de parenté, cf le cours sur l’article, ainsi que concernant le remplacement par l’article simple.

III. L’adjectif démonstratif
Il détermine une personne ou une chose en fonction de son rapport de proximité ou de distance dans l’espace, le temps ou le discours. 

Ils sont au nombre de trois  : questo, qui indique la proximité de la personne qui parle, codesto, utilisé uniquement en Toscane et qui indique la proximité de la personne à qui l’on parle, et quello, qui indique la distance. 

Ex. 
Ti porto adesso questo libro


Passami codesto libro che sta sul tavolo vicino a te


Passami quel libro che vedi sull’armadio.

Les formes de l’articles démonstratif sont les suivantes :

	Sing.
	Plur.

	Masc.
	Fem.
	Masc.
	Fem.

	Questo
	Questa
	Questi
	Queste

	Codesto
	Codesta
	Codesti
	Codeste

	Quello, quel
	Quella
	Quegli, quei
	Quelle 


Questo peut s’élider devant une voyelle au singulier (quest’amico), mais jamais au pluriel (questi amici)

Rappel : quello se comporte comme l’adjectif défini : quello specchio, quegli specchi, quel cavallo, quei cavalli. Il s’élide devant une voyelle au singulier, mais jamais au féminin pluriel et rarement au masculin pluriel : Quelle enciclopedie, quegl’individui.

On classe également dans la catégorie des démonstratifs stesso et medesimo¸qui se traduisent tous deux par même en français. Medesimo est moins courant que stesso. Michele e Luigi hanno la stessa età. Tous deux expriment une identité plus ou moins complète entre deux éléments. 

Enfin, on peut employer comme démonstratif tale, qui a le même sens que questo ou quello (il est également adjectif indéfini, cf. infra). Dette tali parole se ne andò. 

IV. L’adjectif indéfini

Les adjectifs indéfinis s’unissent au nom pour exprimer une idée plus ou moins vague de quantité et de qualité. Ils sont nombreux et variés, et pour certains varient au sing/plu et masc/fem. 

	Singolare
	Plurale

	Maschile
	Femminile
	Maschile
	Femminile

	ogni
	ogni
	-
	-

	ciascuno
	ciascuna
	-
	-

	qualunque
	qualunque
	-
	-

	qualsiasi
	qualsiasi
	-
	-

	qualsivoglia
	qualsivoglia
	-
	-

	nessuno
	nessuna
	-
	-

	qualche
	qualche
	-
	-

	alcuno
	alcuna
	alcuni
	alcune

	taluno
	taluna
	taluni
	talune

	certuno
	certuna
	certuni
	certune

	certo 
	certa
	certi
	certe

	tale
	tale
	tali
	tali

	poco
	poca
	pochi
	poche

	alquanto
	alquanta
	alquanti
	alquante

	parecchio
	parecchia
	parecchi
	parecchie

	molto
	molta
	molti
	molte

	tanto
	tanta
	tanti
	tante

	troppo
	troppa
	troppi
	troppe

	altrettanto
	altrettanta
	altrettanti
	altrettante

	tutto
	tutta
	tutti
	tutte

	altro
	altra
	altri
	altre

	diverso
	diversa
	diversi
	diverse

	vario
	varia
	vari
	varie


· ogni, invariable, désigne totalité de choses prises singulièrement. ogni uomo è mortale + valeur distributive : ogni settimana c’è lezione. 
· ciascuno, même sens que ogni mains moins usité : ciascuno studente riceve un libro. Attention au masc. il s’élide devant un nom commençant par cons. simple ou une voyelle : ciascun uomo, ciascuno cittadino.
· qualunque, invariable, « quelque soit », vieni a qualunque ora. Il peut être également un dépréciatif : è una persona qualunque.

· qualsiasi, qualsivoglia, invariables. Si sing, avant le nom (in qualsiasi momento), si plur. après le nom (sono piatti di porcellana, non piatti qualsiasi). 
· nessuno, valeur négative (pas un seul) Même comportement que ciascuno. nessun uomo è perfetto.

· qualche, invariable. indique une pluralité indéfinie mais limitée, attention il est toujours suivi d’un singulier :  me ne vado per qualche giorno.
· alcuno, il s’utilise au singulier seulement dans les phrases négatives, comme équivalent plus élevé que nessuno. non posso darti alcun aiuto. Même comportement que ciascuno.
· taluno, certuno, sont des formes d’un langage plus élevé que certo. Même sens. « certain ».  esco con certi amici (con taluni amici, con certuni amici, mais très rare). Certo cependant peut également être synonyme de tale (ha telefonato un certo signor Magno per te)
· tale. Au sing, il est précéde de l’article. C’è un tale signor Magno che ti vuole parlare.

· molto et poco, troppo (surabondance) désignent une grande et une petite quantité. Il s’accordent quand ils sont adjectifs (molti anni, pochi anni, etc.), mais attention, ils peuvent également être adverbes (è una cosa molto bella), dans ce cas, il sont invariables. 
· alquanto, parecchio, vario, diverso, sont des intermédiaires entre molto et poco. c’erano alquante persone, parecchie persone, varie persone, diverse persone. Le plus courant étant parecchio.

· tanto, signifie également la grande quantité mais en insistant : abbiamo sprecato tanto tempo.
· altrettanto, désigne l’équalité dans la qualité. domani farò altrettanti compiti (quanto oggi). 
· tutto, “tout”, hai letto tutti questi libri ? Il peut être renforcé par quanto : Hai bevuto tutta quanta la bottiglia ? S’il est rattaché aux nombres cardinaux, il l’est par la conjonction “e” : tutti e tre...
· altro, désigne une quantité ajoutée : dammi altro pane. A noter les expressions : tra l’altro (= entre autre), per altro (d’ailleurs), altro che (et comment !), senz’altro (bien sûr)
V. L’adjectif interrogatif

Les adjectifs interrogatifs servent à demander la qualité, l’identité, la quantité du substantif auquel ils se référent. 

	sing.
	Plur.

	Masc.
	Fem.
	Masc.
	Fem.

	che
	che
	che
	che

	quale
	quale
	quali
	quali

	quanto
	quanta
	quanti
	quante


Che est invariable, il est l’équivalent de quale dans le langage courant. (che lavoro fai ?)

Quale pose une question sur la qualité, ou sur l’identité, il peut être élidé devant cons. simple ou voyelle, mais jamais avec l’apostrophe. 

Quali intenzioni hai ? In quale città ti hanno trasferito? Qual è la tua opinione. 
Quanto demande la quantité. Quanti soldi hai speso ? 
Ces trois adjectifs interrogatifs peuvent, comme en français être utilisés dans les propositions interrogatives indirectes (mi chiedo che motivo hai di fare queste cose), et dans les exclamations : quanta gente ! che bello !
[remarque : il existe également des adverbes interrogatifs, qui sont invariables : perché, come, dove, quando, qui ont le même usage qu’en français. ]

VI. L’adjectif numéral

Ils sont de trois types : les adjectifs numéraux cardinaux (uno, due, tre), ordinaux (primo, secondo, terzo), et les multiplicatifs (doppio, triplo, etc.) 

a. les adjectifs numéraux cardinaux.

Ils sont invariables sauf zero, uno, qui a le fém, mille qui au pluriel donne –mila (venant du latin, duemila, tremila, etc.), milione, miliardo (car il s’agit de noms, due milliardi di euro).

Concernant la graphie, plusieurs règles sont à respecter : 

· uno, quand il est composé (ventuno), il s’élide généralement :ventun anni, trentun giorni, etc. Quand il est composé avec mille et cento, il peut se composer avec la conjonction « e » : cento e uno (mais également centouno), mille e uno. Dans ce cas il faut l’accorder : cento e una pagine (centouno pagine).

· tre. Seul il s’écrit sans accent, mais les composés finissant par tre doivent prendre un accent : ventitré. 
· Les nombres composés de plusieurs éléments s’écrivent en général groupés par tranche (centaine, dizaine, unité) et sans trait d’union.

Trecentosessantacinquemila quattrocentrotrentatré.

Si on commence par mille on peut soit tout attacher (milletrecento) soit utiliser la conjonction  « e » : mille e trecento.

Les nombres cardinaux précèdent souvent le nom (una tragedia in tre atti), dans certains contextes (officiels), ils peuvent le suivre (un blocco di marmo del peso di chili 30, un uomo di anni quarantuno). 

Pour indiquer les dates, le cardinal est précédé de l’article : sono le (ore) nove, il (giorno) 20 di maggio, nacque nel (l’anno) 50 dopo Cristo. La présence de l’article s’explique donc par l’omission du nom précédent le chiffre. 

L’article précède également les pourcentages (un aumento del 30 per cento)

Enfin quand on mesure, on omet l’article avant le chiffre : E’ alta un metro e sessanta.

Les opérations : elles se formulent ainsi : 

addizione : 2+2=4 due più due fa (fanno) quattro

sottrazione : 2-2 = 0 due meno due fa zero

divisione : 4:2 = 2 quattro diviso due fa due

moltiplicazione : 4x4 = 16 quattro per quattro fa sedici. 

Les distributifsLes distributifs : ce sont des locutions formées par des nombres cardinaux + préposition : a uno a uno ; uno a testa, uno alla volta, uno per uno, in due, in tre, (in pochi),etc.

Enfin, les cardinaux sont utilisés dans certaines expressions, où ils sont souvent pris au sens figuré : raccontami tutto in due parole. Esco a fare quattro passi. Te l’ho ripetuto cento volte. Ho mille cose da fare.

b. les adjectifs numéraux ordinaux
Ils donnent l’ordre de succession d’une série numérique. Les 10 premiers sont extrêmement irréguliers : primo, secondo, terzo, quarto, quinto, sesto, settimo, ottavo, nono, decimo. 

Tous les autres, à partir de 11 se forment en ajoutant le suffixe –èsimo au nombre cardinal, qui perd sa voyelle finale (sauf le 6 et le 3): 

undicesimo, ventesimo, trentatreesimo, centesimo, trentaseiesimo 

Mille ne se transforme pas en mila : duemillesimo, decimillesimo. 

NB : dans les textes anciens et classique, on peut trouver, decimoprimo (pour undicesimo), trigesimo (trentesimo). 

Les numéraux ordinaux précèdent le nom (abbiamo viaggiato in prima classe) et peuvent parfois devenir substantif (abbiamo viaggiato in prima. Abbiamo ascoltato la sesta di Beethoven). Mais on les fait suivre le nom dans les noms de souverain (Vittorio Emmanuele II, Enrico IV), et à l’écrit parfois (Capitolo nono). 

Remarque : 

- l’expression des siècles :
On peut comme français utiliser l’ordinal : il ventesimo secolo (il XX secolo). Mais du XIIIe au XXe siècle ont peut également utiliser le cardinal :

il sec. XIII : il Duecento, il Trecento, il Quattrocento, etc. 

- L’expression des fractions mathématiques. On les forme, comme en français, en utilisant l’adjectif cardinal et l’adjectif numéral : un terzo, tre quarti, cinque dodicesimi. Pour exprimer la moitié, on utilise la metà ou un mezzo : due è la metà di quattro, due è un mezzo di quattro. 

- les collectifs indiquent un ensemble, et ce sont pour la plupart non des adjectifs mais des substantifs : un paio, una coppia, una decina, una dozzina, ventina, trentina, centinaio, un migliaio.

Parmi les adjectifs collectifs on trouve  ambedue / entrambi (entrambe). Ils signifient : ‘tous les deux’. ambedue i fratelli, ambedue le sorelle. entrambi gli occhi, entrambi le mani.

c. les adjectifs numéraux multiplicatifs. 

Ils désignent une quantité plus grande qu’une autre par un facteur 2, 3 ou plus. doppio, triplo, quadruplo, decuplo, centuplo. un whisky doppio, una spesa tripla di quella prevista. 

Les adjectifs duplice, triplice, quadruplice,  n’indiquent pas une multiplication mais le nombre des parties du tout : La Triplice Alleanza fu stipulata nel 1882 fra Italia, Austria, e Germania. 

Mais il peut y avoir coïncidence des deux types d’adjectifs numéraux : un contratto in duplice copia (in doppia copia).

